
2 - 917/1 2 - 917/1

BELGISCHE SENAAT SÉNAT DE BELGIQUE
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De lokale besturen vormen een basisschakel van de
democratie. Vanuit de lokale besturen wordt het ver-
trouwen tussen de burgers en hun overheid opge-
bouwd. Het vertrouwen van burgers in hun gemeen-
telijke mandatarissen is dus bepalend voor de beeld-
vorming over de politieke wereld.

Les pouvoirs locaux sont un maillon de base de la
démocratie. C’est à partir d’eux qu’on crée la
confiance entre les citoyens et l’autorité. Par consé-
quent, la confiance que les citoyens placent dans leurs
mandataires communaux est déterminante pour
l’idée qu’ils se font du monde politique.

Lokale mandatarissen — en in het bijzonder
gemeenteraadsleden — genieten de grootste zicht-
baarheid bij de bevolking. De bedoeling van dit
voorstel is dan ook de aanwezigheid van gemeente-
raadsleden op vergaderingen van de gemeenteraad
aan te moedigen.

Les mandataires locaux — et plus particulièrement
les conseillers communaux — jouissent d’une grande
visibilité au sein de la population. La présente propo-
sition de loi vise donc à encourager leur présence aux
séances du conseil communal.

Het komt de democratie alleen maar ten goede
wanneer gemeenteraadsleden hun mandaat en de
daaraan verbonden plichten ernstig opnemen.

Que les conseillers communaux remplissent sérieu-
sement leur mandat et les obligations qui y sont atta-
chées, ne peut qu’être bénéfique pour la démocratie.

Het spreekt voor zich dat een lokaal mandaat bij-
zonder tijdrovend kan zijn en dat het soms moeilijk te
verzoenen valt met andere beroepsactiviteiten. Het is
juist daarom dat de wetgever beslist heeft dat er aan
gemeenteraadsleden presentiegelden konden worden
verleend. Deze gelden zijn bedoeld als schadeloosstel-
ling voor de tijd die aan de effectieve uitoefening van
het gemeentelijk mandaat wordt besteed.

Il va de soi qu’un mandat local peut requérir un
investissement en temps particulièrement important
et qu’il est parfois difficile de le combiner avec
d’autres activités professionnelles. C’est précisément
pour cette raison que le législateur a décidé de prévoir
la possibilité d’allouer des jetons de présence aux
conseillers communaux. Ces jetons sont conçus
comme un dédommagement pour le temps consacré à
l’exercice effectif du mandat communal.

De wetgever heeft dit als een mogelijkheid in de wet
ingeschreven. Hij heeft zelfs in de mogelijkheid van
verhoging van deze presentiegelden voorzien.

Le législateur a inscrit cette possibilité dans la loi. Il
a même prévu la possibilité de majorer ces jetons de
présence.
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Maar het kan niet de bedoeling van de wetgever
zijn geweest om de vergoeding automatisch aan het
mandaat te koppelen. De wil van de wetgever — en
dit strookt met de beginselen van een goed bestuur —
was deze gelden te koppelen aan de daadwerkelijke
uitoefening van het mandaat en dus aan de aanwezig-
heid van de gemeenteraadsleden op de vergaderingen
van de gemeenteraden.

Or, il est impensable que le législateur ait eu pour
objectif d’établir une relation entre l’indemnité et le
mandat de conseiller communal. La volonté du
législateur — qui est conforme aux principes d’une
bonne administration — était de lier cette indemnité à
l’exercice effectif du mandat et donc à la présence des
conseillers aux séances du conseil communal.

Wij zijn van oordeel dat het pas gerechtvaardigd is
presentiegelden uit te keren, indien een gemeente-
raadslid aanwezig is bij de behandeling van de helft
van de agendapunten.

Les auteurs de la présente proposition de loi esti-
ment donc que l’allocation de jetons de présence ne se
justifie que si le conseiller communal est présent à
l’examen de la moitié des points inscrits à l’ordre du
jour.

Wij zijn ervan overtuigd dat deze regel niet alleen
de geloofwaardigheid van het lokale bestuur zal
bevorderen, maar tevens de gelijke behandeling van
de verschillende gemeenteraadsleden zal verzekeren.

Ils sont convaincus que cette règle aura pour effet
non seulement de renforcer la crédibilité du pouvoir
local, mais aussi d’assurer l’égalité de traitement entre
les différents conseillers communaux.

Erika THIJS.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

——— ———

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 12, § 1, tweede lid, van de nieuwe gemeen-
tewet, vervangen bij de wet van 4 mei 1999, wordt
vervangen als volgt :

L’article 12, § 1er, alinéa 2, de la nouvelle loi
communale, remplacé par la loi du 4 mai 1999, est
remplacé par la disposition suivante:

«Aan een gemeenteraadslid dat aanwezig is bij de
behandeling van minstens de helft van de agendapun-
ten van de vergadering van de gemeenteraad, kan
presentiegeld worden verleend.»

«Un jeton de présence peut être alloué au conseiller
communal qui est présent à l’examen de la moitié au
moins des points inscrits à l’ordre du jour de la séance
du conseil communal.»

Erika THIJS.

59.214 — E. Guyot, n. v., Brussel


